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Cracovia, 1523, fără dată lunaria. 
Discursulù ambassadoruluî moldovénù Luca Căije că

tre regele polonii Sigisnunidu I nssupra necessitati! unei alli-
anţo crestine universali contra Tnrcilorù; arretându. ultime
le cuceriri ottomane, mai cu SEINĂ luarea Belgradului m L n-
garia; descriéndu greutatea cu care dominila Moldovei se 
putu sustrage prin stratageme de a adjuta sultanului, care 
îllu ameninţase în maî multe, rendurî: preveslindtî perieolulu 
ce aşteptă pe creştini îndată după luarea insulei Itodosfi 
de către Turci; povestindii tristele ovinamente alle terrei 
muntenesc!: comnmnicàndu secretul ii storsù din gura unui 
Turcii despre nă currènda invasiune ottomana în Polonia: 
şi îndemnându pe regele de a lua assuprăşî orgaiiisnrea al-
lianţeî anti-mahoinetaiie prin inţeiiegere cu papa şi alţi prin
cipi creştini. 

(Aoe?tij proţioaîi moimmontù ,a!lù eloruinţeî politice1 « sirfibu-
nilorù nostri c publicată în dialectulu rutenii, în Aita Xomicjnna. 1 . 

8, p. 22G—231). 

Dominila metì Ş te fani i vodă. prietenulu 
măriei vòstre, precum în rendurile trecute, astu-
f'elîu si acuma, ve trimmitte vorbă si a mm in tire 
despre păgâni, cum battìi crestinétatea, cum o appè
sa, cum ii răpescu pămenturî, lovescu şi cupprindu 
oraşe; pe cându noi, crestinimea, nici că ne gân-
dimù la uneltirile lorii. 

Adduceţi-ve a minte, bună-ORÂ, celle inteinpla-
te annù regatului ungurescìi. Venindù T u r c i i 
cu multe puteri, incungîuraro şi dobândiro ce
tatea B e l g r a d u l u i , care ne era ca uă portă in-
chissă contra pâgâniloru, şi pe care deschidènd'o loru 
D-deă pentru pedépsa peccatelor nòstre, ETĂ că-î 
vedemă acum stăpânindu şi alte oraşe, robindu 
tèrra serbescăşi maî căte alte locurî de prin pre-
gîuru. 

Totuşi, apperarea arii fi foştii cu putinţă, să 
se fi pregătită şi să f i fostă cu pază regele un-

; gurescă cu consiliariî seî; căci măria sea Dom-
I nul meu, cum aidasse de mişcarea T u r c i l o r as-

supra regatului ungureseă, îndată a şi'începută a 
da sciri peste scirî la măria sea regele, şi la voe-
vodulă T r a n s i t va nici, îndemnându-î să fie ga
ta şi luătorî-a-minte, să-şi întărescă ostile şi ce
tăţile, să însciinţeze şi pe ceî-l'alţî domni creştini 
rugându-i pentru adjutórie . . . şi adjutórie le-am 
şi fi venită; déro nu voiro să ne credă, şi de 
aceia sciţi la ce sferşitu addusseró pe măriele 
loru îupesarea şi imprudinţa! 

Ambassadorudă Domnului meu se aj'fla la cur
tea sultanului tocmai attunci cându acestu-a se ga-
tla cu resboîu assupra B e l g r a d u l u i . MaX'na-
inte de a - l u congédia, vorbitu-ï-a Peri-paşa îniir* 

Í mătoriulu chipa: "spune Domnului teu Ş t e f a n a 
„ca să essecute orî-cc poruncă îî va da sultanulu, 
_şi numai aşa se va bucura de graţia împerăte-
„scă." Inţellegendă forte bine ce scopă potă ave 
unele atari cuvinte, Domnul a meu şi cu totu di-
vanulă (liospodarowy nassemy y radzie yehqj sta
tură pe gânduri: ce-i de făcută ? Apoi in grabă 
strinseră óstea de o «pediară contra T ă i a r i l o r u 
pentru ca astă-feliu măria sea să aibă scusă îna
intea sultanului de lipsa ómeniloru. 

Curendă dupe aceia sultanulu se mişcă spre 
Blelgradil. trimittènda la domnulă meu ună o-
lăearu să-î dea de soire, şi scriendă in scrisóre 
aşa: ,,éró tu, Stelane voevode, să ne sprijinescî 
„năvăllindă assupra ţerrei secuesoî, de'npreună cu 
„ B a s a r a b a domnulă muntenescu şi cu Iflaho-
„metil sangîaculă Xicopolcï .~ 

Multă se mălini şi s e turbura Domnulü 
meii şi cu divanulă seu, şi începură a se gân
di la chipurile de a scăpa din năpaste. De'n-
tâîu respunse măria sea că térra stă în resboîu 
cu Tătar i i , apoi orbi pe trimisulă tureescu cu 



daruri, caftane, barn, cai (datki kaphtany y haspri 
v konv) . . . nemica nu cruţa pentru creştinătate! 

Aşa dorò olăcarîulu părăsi M o l d o v a fără să 
ii făcuţii verl-uă trebă. Numai I5a «arab a-vodă 
singurii porunci boîeriloră şi ostaşiloru seî să în-
socescă pe Moliami'tiì asupra Ne cu il orii. 

După verî-uă du» septemâni sosesee de la 
sultană unii altă olăcarîu, cu uă scrissóre asse-
menea cellei de'ntăîu, grăbindu-ne să damă adju-
tórie contra «Secuimii Dorn nulii se affla în ta-
beră. Cupprinsu de întristare, ellu recurse la con-
siliulu divanului: suciră şi resuciro. până ce şi astă 
dată se mântuiro de Turci i , amăgindu-lu cu vorbe 
şi cu peşcheşuri; apoî scrissórea sultanului o re
perirò pe. dată la regele ungurescii şi consiliari! 
lui şi la voevodulii Trans i lvan ie i , ca măriele 
lorii s'o vedâ şi să-şî toemescă trebele ; déro ei 
nu ne-aă dată credementu, nu sau apucaţii a se 
întări şi a fi gata de apperare . . . singură maria 
vòstra cunnosceţî bine nepăssarea şi desunirea, ce 
domnesce acollo ! 

Acum vodă îşî congediase oştea şi pleca la S u -
céva , de unde. dup e uă şedere ca de duo sep
temâni, purcede spre Hărle i i . Aci în drumu, 
tocmai longă podulii Ş iretului . îllu adjunge unu 
îmblătorîu de la vomiculu terrei de joşii (honiecz 
od dolyeschneho starosty), adducèndu-i vestea des
pre venirea unui ambassadoră turcescu. Audindu 
asta, Domnulă espedid in pripa porunce domnesci 
pe la boieri şi pe la terranî, chiâmându-i la òste 
(po wsym panvm y ziemlanum ysch wsbyl ych 
na voynv) contra Tătar î lor i i . T u r c n l u fu 
trăgenată în calle, cu una cu alta. în câtă sos
si deja dupo stringerea unei părţi de òste, şi de-
de Domnului următorîa scrissóre de la sultană, 
plină de estrema mânia: .,E trădătorii cine se 
„abbatte de la voinţa imperătescă; prin urmare, 
^nu cum-va să cutedî a nu asculta, ci din con-
„tra, fără zăbavă, sub ochii şi priveghîarea a-
„ cestui allă meu credincîosă şi cinstită S i n a n n -
„Celebiii, să occupi, să pradî, să suppuî tèrra 
„secuescă,,. 

Multă se întristase Domnulă şi cu divanulu 
seu şi. după felin de felîu de încurcături, fu 
silită a respunde d'adreptulu: ,nu me pota batte 
„cu Secuii, de'ntăîu pentru că avemă legături de 
«pace cu regele ungurescii: alia duoilea, pentru 

„că regele ungurescü fiind u nepotă regelui po
llona, apoi P o l o n i a ţine cu Ungar ia , ero Iiit-
„va ţine cu P o l o n i a , şi ne voră cotropi térra 
-vedendu-ne în S e c u i m e ; aJlu treilea, pentru că 
., ne ameninţă şi Tătar i i . Fi-va plăcută sultanului 
,,să ni se pustiescă şi să ni se perdă térra? déro 
„atunci cine îi va plăti tributulă? 

Inse ambassadoriulă turcescu nu se pleca la 
aceste vorbe; încâtă, înţellegendă greutatea si-
tuaţiunii şi pericolulü de a fi despărţiţi silnică de 
interessele creştinătăţii, multü măhnibi-s'a măria 
sea, şi lăcrima, şi cuvîntâ astu-felîu către consili-
arii seî şi cei betrâm şi ceî tineri: _ Jupanilor ii! 
„ore cum să faeemă mai bine? să ţin emu cu păgânii 
„contra crestiniloră ? séu să ne unimă prin pace şi 
,prin amiciă cu creştinii contra păgâniloru?" Şi apoî 
întreba măria sea în specia pe consilianî ceî be
trâm, divanulu bunicului seu Stefanü, cum stapâ-
,,m£ntulă moldovenescu mai nainte vreme în nesce 
„assemeni împregîurăni (pythal swoyv radu sta-
„ruy v, dzieda swoyeho Ştefana r ady . . . )" Şi respun-
seră boiarii cei betrânî: „sta pămentulă nostru mol-
„dovenescu în legătură cu sântulu regată ungu-
„rescă şi polonă." Atunci disse măria sea: „să 
„fie déro cum a fostă sub predecessoriî noştri, 
},sub buniculă nostru şi subtatălu nostru; adju-
„te-ne D-deu şi Maica Domnului, şi să fimu una 
„cu creştinii, şi să respingemu pe păgâni cuorî-
„ce mi^ii-lóce!" 

După acea trimmisse Domnulă meu în se
cretă la ambassadorulu turcescu pe vtori-logofótu 
şi pe vtori-vistiariu ca să se înţellegă. De'n
tăîu T u r e n Iii se făcea surdü, déro mai pe ur
mă dise aşa: „voiu lua eă totă greutatea de pe 
„capulă vostru assupra speteloru melle; numai să 
„ne daţi uă^sută mii ăe aspri peste celle-Talie da-
. ,ntn." Stăturo la midu-locu acei duoî boieri 
de făcuro să fie numai şesse-decî mii de aspri şi 
cincî-sute cârlani, pesie cclle-Talte daruri, adecă caf
tane aurite, patru-sute de aspri, cai şi bldnî (o-
proez ynschych darow, kawtany ve sloczie a ezo-
thiry stha tysaczy haspr, y kony y schuby). Şi as-
felîu, cu mila luî D-deă şi cu noroculă crestini
loră, ne-a scăpată din nevoia acellă S inanu-Ci-
libiil . care şi ellü era Moldovenii de nascere, din 
némü boerescu, prinşii robu din térra de josü, 



Tòte astea lucra Domnulă meu pentru .cre
ştinătate şi nicî că adjutâ păgâniloru contra crucii! 

După aceia sangîaculu S i l i s te ie î , a cărui 
autoritate se întinde d'alungulă D u n ă r i i în f'a-
cia ţerreloră muntenescă şi a nòstra, trimisse la 
Domnulu meu unu solii, purtătorii unei scrisori 
de la sultanii, şi se ruga să i se dea adjutorîu şi 
să i se învoescă trecerea prin tèrra nòstra, ca să 
mergă contra măriei vòstre; ci Domnulu meii vo
dă nu se îndupleca şi respunse aşa: „să ne ierte 
„sultanulă, căci nu putemu tace dupe voia lui; de'n-
„tâiucă avemù pace şi amiciă cu regele polonă; allu 
„duoilea că tèrra nòstra e închisă între U n g a r i a şi 
„ P o l o n i a ; allu treilea că înşişi Turc i i orii să 
„facă stricăciune terrei nòstre; aşa clèro, pentru 
„ca să nu perima din causa sultanului, illă ru-
„gămii să-şî allega uă altă caile." După unu 
aşa respunsă, măria sea Domnulu chiama diva-
nulă seu, ţinu sfétu, şi în tine, atâtii pentru în
verşunarea acelluî şangîacă contra erestiniloră, 
precum şi pentru strimbetăţile ce ne făcea pe la 
otare, trimise cu tânguiri la Cons ta i l t inopo le 
pe vorniculă Jnr i e , care, după multe allergărî şi 
după ce plătise la patru paşi cate trei-decî mii de 
aspri la fie-care, reuşi cu mila luì D-cleă să se 
destitue acellu şangîacă. 

Vă este cunnoscută măriei vòstra, că T u r 
cii, trăsnescă-i D-deu, assedieză acum RodO-
S l l l u , care este ca uă cheia séii ca unu zidu de 
petră pentru tòta creştinătatea. Fiţi sigură măria 
vòstra, că, de-î va lassa D-deu pentru peccatele 
nòstre să dobîndescă R o d o s u l ù , apoi tòta cre
ştinătatea o să cadă sub mână lorii, ferescă-ne 
D-deu! Domnulu meu are pe longă sultană ună 
ambassadoră, tnmissu dupre obiceiu cu şoimi; mai 
avemu acolo trei imblătorî, trimişi încă de annu 
fără să se fi întorşii ; aşa dérò, îndată ce va fi so
sită verî-ui:ulă din ei, Domnulu meă nu va în-
tărdia de a communica noutăţi măriei vòstre. 

Ce se attinge de tèrra şi domnia muntenescă, 
apoi scimă că T u r c i i o stricară, ş'o vă ternară, ş'o 
risipiră, şi-ipnssei'ă in capuunu Turcă pe nume Ma-
homedu, şi tătară boierimea, şijupânese, şi copii, şi 
robiră averile, şi arseră şi devastară satele. Uă 
sèma de Munteni , neputândă a se pleca păgâ
niloru, şî-au fostă allessa domnă pe ună R a -
du-vodă; înse acellu Malioniedil ellă adjunse 

cu òstea, ellă infrànse în câte-va băttăliî, făcu 
multă reă şi mòrte între Munteni, şi-Iu allun
ga în tèrra ungurescă. 

Dupo aceia voevodulă T r a n s i l v a n i e i strin
se uă puternică armată, ca la optu-deeî mii de 
omeni alleşî, şi intra cu Radu-vodă în tèrra mun
tenescă asupra lui Mahomedi i , care nu cutedâ 
să-î aştepte, ci fugi peste D o n a r e . Voevodulă 
T r a n s i l v a n i e i se mulţimi să trimittă în gonă 
după ellu numai pucinteî drabanî, cari trecendă 
D u n ă r e a în şaîce (na dubassiech), arseră treî 
sate turcescî. Domnulu meu este însciinţată că, 
după retragerea voevoduluî T r a n s i l v a n i e i din 
tèrra muntenescă, Mohan icdu ară fi revenită 
la D u n ă r e cu patru sangîacî, nu scimă încă cu 
ce scopa. 

In privinţa regelui ungurescă să sciţi, că de 
câte ori Domnulu meu voia să însciinţeze pe mă
ria sea, ca şi pe a vòstra, despre mişcările pă-
gâniloră, ainlmssadoriî nostri nu-lă putură găsi: 
nu se scie pe unde petrece, lăssândă în nepăssa-
re creştinătatea, pè candii tocmai măria sea mai 
multă de câtă orî-cine ară trebui să-şî caute de 
tèrra şi de domnia, ca să n'o mai pate de la pă
gâni cea ce a păţit'o uă dată prin neîngrijirea şi 
indolinţa sea şi a consiliariloră sei. 

Cu acestaoccasiune Domnulă meă îrnî reco-
menda de a ve spune în taină măriei vòstre, că cu 
verî-uă dece dille (puitori nyedele) înaintea cră
ciunului, afflându-se vodă in taberă, sangiaculă care 
înlocuise pe acellu destituită prin stăruinţele mă
riei sèlle, trimisse unu solă la vodă, după obi
ceiu şi din ordinea sultanului; căci aşa este obi-
ceiulă ţi ordinea sultanului, ca ori-care nou san-
giacu allu Sihstriei să trimittă la domnulă Mol
dovei uă ambassadă de amiciă. Sferşindă solia sea, 
acellă ambassadoră se ruga lui vodă să reţină în 
şedinţa divanului mai pucìm consiliari, căci are să-î 
comunice ce-va inai secretă din partea sangiaculuî. 
Făcendu-se dupe voia luì, ruga ambassadorulă pe 
vodă sâ-î spună : cum se împacă principatulă L i tva-
nieî cu regatulă P o l o n i e i ? ce fluvie le despartă? 
ce codri? ce munţi? seă în care parte hotarulu 
e deschisă? Multă se minuna Domnulu meu şi 
divanulă seu audindu aceste întrebări, şi pe locă 
respunse vodă aşa: „ce nevoia are fratele nostru 
„sangiaculă să ne cerceteze despre ţerre şi dom-



„nie străine, pe cândă noi nu cunnoscemu împre
j u r ă r i l e lor u, ei ne cunnoscemu numai ţerra nostră, 
„ero despre regatulu polonă şi principatulă lit-
„vană srimă numai atâta, că elle îşî au unii stă-
„pânu allu loră, care le cărmuesce, şi in a cărui 
„domnia noi nu ne ammestecămu, avendu cu mă-
„ria sea buna pace şi amiciă." Ero ambassadorulă 
Intiinpinâ: „înse 6meniî voştri îmbla în aceaţerră 
,.şi o cunnoscu." „Vecii bine că îmbla,— respun-
„se vodă,—dăro îmbla pentru trebuinţele loră, 
,e>6 nu ca să spioneze starea lucruriloră de acol-
„lo; şi îndestulându-şî trebuinţele, se'ntorcu fără 
„zăbavă înapoi." 

După ce se retrasse T n r c u l u la hană (do 
hospodii), Domnulă meu şi divanulu măriei selle 
statură la îndăoălla, şi se puseră pe gânduri, şi 
se dumeriră să trimittă la hanu la T u r c a pe 
unu boierîu să-lu cinstescă, şi să-lu iubeţe, şi se 
affie adeverulu. Atunci T u r c u l u dise curaţii aşa: 
„Domnulă vostru nu vrea să împlinească rugă-
„mintea fratelui seu sangîacă, der6 degîaba! căci 
„noi singuri sciină cum megîeşesce principatulă 
„litvanu cu regatulu polonă, de cândă îmblasserămă 
„cu Mal c o c i a assupra ţerreîpolone erna şi ve-
„ra până la L e o p o l c , ba.adjunsese* M a l c o c î u 
„şi mai departe de I i eopole , ponă la Chory-
„pakow." 

înţellesse din astea Domnulu meu că se în
cercă păgânulu să-lu desbine de crestinetatea şi 
de măria vostră, f'erescă-ne D-deă; şi multa ne
mulţumire simţi măria sea şi divanulu măriei selle; 
şi espediaro fără zăbavă către sangîaculă, ca res-
punsu la solia, cu daruri amicali, pe vorniculă 
Iuric (Juryeho Marschalka), care fuse şi la mă
ria vostră, dându-î învăţătură să affle şi să cer
ceteze despre celle descoperite din gura solului; 
ca apoi îndată ce vomă căpeta scirî, să nu întăr-
diămă de a însciinţa şi pe măria vostră despre 
tdte câte vomă sci; ca astu-felîu să fiţi încre
dinţată măria vostră, mare şi bună amică allu 
nostru, că noi şi divanulu nostru nu vremă a ne 
despărţi de creştinătate şi de măria vostră, cătu 
timpu vomă fi vii şi ne vomă putea lupta din vo
ia lui D-deu; căci altă-feliu însăşi măria vostră 
întellegeţî, ce assupi-irî suffere Domnulă meu din 
partea păgâniloru! 

Aşa dero, bunulu şi marele nostru amică, 

să cătaţi măria vostra ca prin domnia şi regatulă 
măriei vostre să se redice crestinetatea. Deu! a-
veţî măria vòstra uă domnia şi crăiă mare, şi ună 
divană mare şi numerosa; şi puteţi să cumpăniţi 
lucrurile despre păgâni, şi să ve sculaţi şi să ve 
apperaţî contra duşmanului de'mpreună cu tòta 
crestinetatea, de'şteptândă pe sântulă părinte papa, 
şi pe cesarele, şi pe regi şi pe toţi domnii cre
ştini, să înfrunte cu forţa pe necredincioşii vrăj
maşi ai creştinătăţii; căci amu arrătatu măriei vò
stre ce făcură păgânii cu ţera ungurescă; şi cum 
de curendu răsipiră şi stricară domnia şi tèrra 
muntenescă, punendă acollo domnă pe T u r c u l u 
Klahoii icdu; şi cum însuşi sultanulă cu tòte pu
terile selle assediază pe mare şi pe uscată Rodo-
sulă, să nu-î ajute D-deă, ca nu cumva dobân-
dindu-lu, D-deă ferescă! să pună apoi mâna pe 
tòta crestinetatea. De acea veghîaţî măria vòstra 
póne ce păgânulu, occupata în alte regiuni, nu s'a 
întorsă încă cu facia spre noi; căci attuncî vai 
creştinătăţii! Domnulă meu, amică allă măriei vò
stre, ve face cunnoscută pericolulă creştinătăţii, şi 
vă îndemnă să vă scullaţî una cu tòta creştină
tatea contra păgânului, nedesbinaţî şi alipiţi ca un
ghia de deget u (iako stoy nohocz ka palczv). 

De assemenea, Domnulă meu, amicidă mări
ei vòstre, roga pe măria vòstra şi pe toţi domnii 
creştini, ca să nu-lă lassati pe ella affară din mi
la crestiniloră: de vreme ce măria sea doresce cu 
tòta credinţa şi cu tòta dreptatea să fie cu cre
ştinătatea întru câtă îi voru ierta puterile, şi să 
mergă cu măria vòstra contra duşmanului; nu
mai măria vòstra şi creştinătatea să nu ne res
pingeţi din sînulă vostra ; căci scie D-deă ce mari 
assuprirî păgânescî are Domnulu meă, amiculă mă
riei vòstre, din causa creştinătăţii; şi o sciţi şi 
măria vòstra. 

Să vă mai spuîu măriei vòstre, că Domnulu 
meu, amicidu măriei vòstre, ţinu acum sfétu cu 
consilianî sei despre regii ţi domnii creştini, pen-
tru ca să otărescă, care din ei ară fi atâtu de 
vrednică şi inţelleptă, in cătu să fie in stare de a 
incepe, de a întocmi, de a conduce marea afface-
re a împăciuirii crestiniloră contra duşmaniloru 
păgâni ai crestinetăţiv, şi nici Domnulu meă, nici 
consilianî sei nu se putură dumeri de a găssi ună 
rege şi domnă atâtu de vrednică şi inţelleptă pen-



t ra acesta tréba, affară numai pe măria vòstra, 
care, deca aţî voi s'o faceţi cu diramila măriei 
vòstre, chîămându-ve în adjutorîu pe D-deu si pe 
Maica Domnului, deu că ari fi unu mare şi al-
lessu hatmanii, capii şi povăţuitorîu pentru tòta 
crestinetatea; căci în adeverii, din câţi domni cre
ştini cunnósce Domnulu meu şi divanulu măriei 
selle, nu este altulù în demnitate ca măria vòstra: 
unii sunt pré-tinerì, alţii necunnoscuţî noile, alţii ne-
capabilî pentru facerea wwru lucruri şi legature 
atătu de măreţe. 

în fine, rugăm ii pe măria vòstra de a băga în 
sèma cuvintele nòstre, gândindu-ve bine mai 'nain-
te de tòte să nu péra crestinetatea tocmai în di-
lele măriei vòstre; căci dèca astădî D-deu va pe
depsi tèrra nòstra Moldova , să nu vă înduoiţî 
măria vòstra că mâni o să vină rendulu şi pentru 
alte domnie crestine. Nu treceţi cu uşori nţăassu-
pra ambassadeî nòstre, fiindu ea de cea mai ma
re importanţă. Măria vòstra aveţi uă domnia 
mare, şi unu divanu mare şi numerosa: consul-
taţi-ve şi chibzuiţi! 

No. 9. 
Bruxella, 1555, 23 Noembre. 

Iacobii Basilica Despota, mai în urmă domnii a M 
Moldovei, scrie uă scrissóre de amabilitate către Filippu 
Melanchton, salutându totă uă dată pe Gaspara Peucer. 

(Originalele grecescìi e publicată în Crusius, Turco-graecia ; 
vedi scrierea mea: Aualyse litterarie esterne, p. 72). 

Iacobi t B a s i l i c i ! marchesele, despota S a -
m o s n l n i , cavaleru allu- neînvinsului Cesare, co-, 
mitele-palatìnu; către pre-înţelleptulu şi bine-cre-
dinciosulù bărbaţii, domnul F i l i p p ù Melan
c h t o n , cu salutare. 

Este deja multu timpii, pré-piosule F i l ippe , 
de candii nu veduîu de la tine nici cea mai mică 
scrissóre, de şi îţi scrisseiu de 2 ori şi de 3 ori 
dupe plecarea mea din Mansfeld. Acesta tăcere 
me îngrijîa fòrte multu, temèndu-me neîncetată 
ca nu cum-va şi M e l a n c h t o n , allu meu făce-
toră de bine şi amicii, să fi plătită şi ellă dato
ria omenescă. Afflăndu inse că eşti viu şi sâne-
tosu cu mila lui D.-deu, amu mulţumitu Mântui
torului nostru cà toţii te păstreză in vièta, în-
vrednicindu-mè să te mai potă vedea uă dată. 

Scrisorea de faciă o trirriittu prin F inzi l lg . cla-
rissimulă şi doctissimulu consiliaru allu neînvin
sului Cesare, pentru ca ea să nu se retăcescă 
ca celle-Tal te. Cu acesta occasiune îţi trimittu 
şi uă scrisore din partea nemului (rLvTavsyiov) 
meu pre-măritulu domnii allu Doridei, care venindu 
acum din Grecia la Cesare, m'a audită pove-
stindu în tote dillele sublimele telle virtuţi şi 
fapte bune. Te rogă, să saluţi din parte-mi pe 
pre-înţelleptulu între urmaşii lui A s e l e p i a d e d-
Caspar i i P e n c e r . Fii sânetosă şi respunde a-
celluî ce te iubesce cu anima curată. Despota ne
norocitului şi pustiitului Samosii, care fu întruă 
vreme fericită şi plinii de locuitori 23 Noembre, 
1555. B r u x e l l a . 

Allu teu Bas i l i c î l . 

D o c u m e n t e inedite r o m a n e . 

No. 10. 
Iaşii, 1617, fevruanu 19, hărtiu. 

Kadulu-vodă respunde diregătorîuluî, şoltuzului şi 
purgariloru din Terguliî-frumosu. la tenguirea lorii con
tra vornicului Urechea şi monastiriî Seculii pentru im-
pressurarea unoru proprietăţi pretinse municipali: uă mo-
ră, uă casă şi unu locu de odaia în ţerrină. 

(La Archiva Statului). 

f Iw PflAM BOSfiO^fl K o m i i o M H A O C T ' U O roc-
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p E ftE A A CTlKÎÎ/I, U H H E U K & B A 8 A 8 A T W A \ O A — 
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p H H X A K 0 A O , A E > I B0PHHK8A SPliKS, y H M E KA8 ({)C»C-

T8 A A ' r X ! 4 M ' k M ° * P X U J " K A C Z , U 1 H A M E A A O K A E 

W A A E , AE SP^MÎA B O A Z , PSţlSI > \ 8 ( | > 0 C T 8 w k p , 

A8nx M O A p T - f e Tî IJSI A A T g A ' k S < | ) p z i n i H E c z 8 MOrt/I-
H A 8 (\)0CTS S O p N H K . A E M Î MOFTl/I f\Ti A A A \ 0 A p T t 

C A , A A T A 8 A W A p X U 1 H A ' r k K A C Z , U 1 H AM E A A O K \ £ 

W A A E , C B Î I I T E Î A \ Z N Z C T n p E i CIlK^/ÎSI, K A C Z A C K p Î E , A A 

n C A f k H H H K UJ M l'b'l ( I A A \ E H l ţ H , I U II I I E p S U I E M T S 
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T*fc A O M I I Î l l A v t A E , ( a p B O I ( j ) O j p T E C I Â H' , U H E C a 

i ţ i ' E , K X A S r x p ì n A E A A C L K M , K 8 M A 8 U X H 8 T U J H n a 
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f T o c n O A H N X E E A ' k A . 8 MG B A f c T O / § p K E ( } )B A l . 

f riflHTli B E A A W r ( J ) SH. 
(Iscallitù:) n/FHrij A o r o ( | ) E T H C K A A X . 

f IGDH. 

No. 11. 

Iaşii, 1627', Februariu 27, hârtia. 

Mironu vodă mustră pe purcalabiî de Nemţii pen
tru că cutedară a globi şi a se ammesteca în judecăţile 
satului Petricaniî, suppussîi prin privilegiu numai jnris-
dicţiuniî monăstii'iî Seculfi; precum de assemenea opre-
sce pe olăcarî, podvodarî şi alte slugi domnescî de a 
essercita missiunea loru în cupprinsulu acelluî satfi. 

(Se afflâ la Archiva Statului). 
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<J)£K K Ş . 
I O MHPOII B O g S O p . 
f UlilHAHP. 

No. 12. 
Petrariu, 1627, Miu 21, hârtia. 

Armasultì. Pană cu tòta famillia sea vinde logoie-
tttluî Htizea, cu scirea tuturora megiaşiloru, partea sea 
clin Yoînescî, pe preţu de 4000 bani. 

(Se A F F L A L A Commissiimea Documentale. 
l'e pecetea logofetuluî Sima vedemii vulturulii imperiale cu 

legiuda ìmpregìurù: ^ JfLANNHS KOMNHN02 XSINIATH2.) 
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E * TP^rOSF-
I|I8. i u i K 8 T O A T X ( j S x M ' k l A wb, CKpî ' 8 m i M X p T 8 -

PÌCECK8 K8 A M E C T A A A M Î " E 8 Ş A n k . K 8 A \ A M BXHA8T T O A 

T X U A p T ' k A \ t A E T
 CAT, AE -r BOlHginî. K X T X A M 

A B 8 T K8MnXpXT0ApE. A E -f X 0 T A P n X H S -f X 0 T 4 P- k 8 

BAA8A A E M O A p X . K8 T O T B E H Ì T S A O l ì K 8 8 H p S M X H 4 -

H 8 M E GMHil K 8 i f i E H o p î i A8i a?8nxn8A8i X P I 3 S 1 M A -

p E A E A O l ' O l j l X T . A E P E f T ^ ( 4 0 0 0 ) AE K A H Ì T A T A 

m i I A A \ B X H A S T A E 1 ^ E 8 H X R O E . U J Î K 8 i p î p t T 8 -

T S p o p M E y î ia i u i A o p . U J Î a e ^ c8c i u n AE - r 

U J H A H E C T p 8 A \ X I I (X)F ]H i l ( j ) 0 C T A 8 (J>8yÎT U , " k p A ÎSH• 
r^PlaGIit. m p Î K 8 [ I X H 8 A XPI3Ta A O P O ( J ) X T 8 A A A 8 C K O C 

A E jţ u / k p A SHl'î&PliOK'Ii. U J H A A 8 A A 8 C jf. i ţ t p x . i u i 

^ K X I A 8 A A T fK8llXH8A X P I 3 1 J A 0 r 0 ( { ) X T 8 A U J H J ^ T p S 

M X I I A pSMXH8A8i K A l l i . / A . ( 1 0 0 0 ) A E P E n T
 A M " k l A I A M 

i b X K S T Ş A I l k S A A \ Î 6 8 . K 8 A \ C2 i ( j l ' ÎE A W U I Î E H E K A ' H T I . T X . 

U J Î A E U ' A V k A E - r T P 8 W A M E I I Î Î M Î £ i H E B O E C X H 8 A Ì S X . 

K X I A M B4HA8T E8 Ae A wk K 8 H X E O E I U Ì K S Ş A n i l -

C 8 A M Î E 8 C X A i E X A U J Ì ( J ) A M E p ' k u i Ì K A p T E A 0 A 1 -

t l t c K X A E A A 0 U J H E . U J H A A X p T S p Î E J j ^ K X A8 ( f ) 0 C T W A -

M E H Ì E S l l i A H 8 A 1 E . A E ^ IllSTPîlPIO. U O I 1 A IlTlTP^. 
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TP"hrOfiIlJie. mi KlPCTfc (J)EMopb'A A S BIHTM'i A * 

ChTîiHI. i u i HgrOlgTi I I E X M g l Q T h A e EgPg 
ylgmi. i u i HIGTOP A o r o q b z T S A A e TPtrOGIIUg. m i 

A M C K p i c E 8 S^PlIUg HtCTSPg/I A e $ÎSPfiIJli. -f 
C A T J | l IÎIgTPflP. ^ A 8 H A A 8 I 0 A Î E ^ K A . A E G X 

A"kT0, > § p A E . 

nona IUiTPS, IIonA Pfltf5â. Hon A M I T P S . Ilo-
[u HgKEM. HflNTi A P M A U I (pecete) GTPOg (pe
cete). GHAM A o r . (pecete). HSK8M niţ. (pecete) 
HHCTOP A o r . (pecete), KPtGTS (pecete). 

No. 1 3 . 

F a m /ocw, Augustă 10, hârtia. 
Preda vinde paharnicului Socolii partea sea din 

Gemenele pe preţu de 6000 banî. 
(La Commissiunea Documentale.) 
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A P 8 C T AHH î B X A I A T p A E . E 8 HPg^fl. 

No. 14. -
Fără locu, 1629, Augustă 25, hărtiă. 

Postelnicellulîi Preda de la satulu Lazure vinde pa
harnicului Socolu duo părţi alle selle din satulu Geme
nele, cu totu loculii şi cu duoî rumâni, pe preţu de 
30000 banî. 

(în Commissiunea Documentale.) 
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GTOIK Î H O C T . 

No. 15. 
Tergovisce, 1636, Tumu 29, hărtfflţOU 

Membrii municipalităţii de la Tergovisce întărescu 
banului Hrizea cumperătura U N E I viî suburbiane C U preţu 
de 110 galbeni ungurescî de la şoîmarralu Stancîulu, 
arretându hotarele şi însuşirile acelleî viî. 

(In Commissiunea Documentale.) 

•{- Bx I I M - K W T l ţ A H C b J H A li C 8 ' k T A T 0 

X A T p O H l ţ H E A H H 0 C 8 U J H A H H E p A Ş A ' k A H A A M H H . 

(In numele Tatălui, Fiului şi Duhului Sântă, tre
ime consubstanţiale şi nedespărţită amin) 

T fl§x E§ T^OP^H C8414 8. H . F Î nzr>-
r A p n W T TTiPrOBlIUI. G K P H C A A ^ M E C T X A H o c T p x 

K A p T E m S H A H XPHSgl B E A K A I I K p A A E B E C K H . K 8 M C X C E 

U J Î E K X A 8 K 8 M n x p A T W B Î E A E
 A A GTilHHK/l U J O H " 

M A p 8 A A e TtPrOBlipi, ^cx B i i a t h ' k L ţ e ^ A E " 



D o c u m e n t e p i î i t l i ea te r o m a n e . -

No. 16. 
Fără locu, 1134, Maia 20 

Ivanco RostisJavovicî, principele Berlnduluî sub 
suzeranitatea regelui Galiţieî, scutesce pe negutitoriî 
clin Mesciabria de plata vâmeî la descărcarea măriuri-
lorii de peste Dunăre în oraşnlu Galicî-micu, dându-le 
latitudinea de a o plăti în Tecuci, seu în Berladîi, seu 

în alte O R A Ş E ; f-î—Î scutesce de A S S E I U C N C A de plata vâ
meî la încărenrea mărfuriloru pâmentene, ungare, russe 
si boeme, în orî-care altă politia, affară numai de Ga-
li(!î-micu, unde se V A solvi dupre appreţnirca ce V A F A 
ce voevodulii. 

(AoctitS document». descoperită în Podolia, s'a publicată în 
originalele slavii şi cu traducerea română în diarîulu: Instrucţiunea 
pulilkă, revista septemntiariii din Mvldora, No. 1, p. 8). 

F r a g m e n t e d o c u m e n t a i ! 

No. 17. 

Pressel (Silesia), 1527, Mam 20. 
Scrisórea aginteluí diplomaticii englese John Wal

lop către cardinalulü Wolsey despre trebele Ungariei 
în genere, şi despre relaţiunile E I cu Moldova în parte. 

(Originalele englese e publicată în itonumenta Hungariae his
tórica, t. 5, p. 304). 

. . . . Să sciţi graţia vostră că se afflă aici 
unu ambassadorü de la voevodulü Moldove i (Way-
wda of Muldavia). ţerră situată îutre P o l o n i a şi 
Turc ia ; care ambassadorü îmi spusse ellS singuru 
prin tălmacîulu seü, că DomnulS lui propune re
gelui l t o e m i e i orî-ce servicie şi îndatoriri din to
te puterile sella (all service and pleasure to the 
uttermoste of his power) 

A v i s û. 

_ Acestû numërù se împarte gratis la 

toţi abonaţii diariuluï \Buciunndû. Orï cine 

va dori să se abonneze, în capitale séù pen

tru judeţuri, se va adressa rle-a-dreptulû la 

Tipografia Statului, în localuîù Sf. Sava. A-

bonuainentele se priimescù numai pe unù 

annû. Orï-ce communicaţiune de documen

te pentru a fi publicate în Archiva istorică 

a României să se adresseze pe numele re

dactorului, Otelu de Orienta, No. 18. 

I m p r i m e r i a S l o i u l u i . 
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